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Организация Объединенных Наций S/PV.9718

Совет Безопасности
Семьдесят девятый год

9718-е заседание
Четверг, 5 сентября 2024 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Жбогар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     (Словения)

Члены: Алжир  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Бенджама
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Сунь Чжицян
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де ла Гаска
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н де Ривьер
Гайана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-жа Родригес-Биркетт
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Сино
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Камиллери
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Куманга
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               г-н Сан Чин Ким
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Полянский
Сьерра-Леоне. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-н Теджан
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Хаури
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-жа Джемберт-Грей
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-н Вуд

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

Письмо Генерального секретаря от 27 августа 2024 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2024/632)
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Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Письмо Генерального секретаря от 
27 августа 2024 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2024/632)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителей Исламской Республики 
Иран, Сирийской Арабской Республики и Турции.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании директора и заместителя Высокого 
представителя в Управлении Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам разоружения г-на Аде-
деджи Эбо.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Со-
вета на документ S/2024/632, в котором содер-
жится текст письма Генерального секретаря от 
27 августа 2024 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Эбо.

Г-н Эбо (говорит по-английски): Я благодарю 
членов Совета за предоставленную мне возмож-
ность вновь кратко проинформировать их о ходе 
осуществления резолюции 2118 (2013), касающейся 
ликвидации программы Сирийской Арабской Ре-
спублики по химическому оружию. Я выступаю с 
этим сообщением от имени Высокого представите-
ля по вопросам разоружения г-жи Идзуми Наками-
цу, которая временно отсутствует на рабочем месте.

После предыдущего обсуждения Советом 
этого вопроса Управление по вопросам разоруже-
ния продолжало в соответствии со сложившейся 
практикой поддерживать регулярные контакты со 
своими коллегами из Технического секретариата 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) по вопросам деятельности, связанной с осу-
ществлением резолюции 2118 (2013).

Со времени последнего заседания Совета 
по этому вопросу (см. S/PV.9652) Группа ОЗХО по 
оценке объявлений (ГОО) продолжает прилагать 
усилия, с тем чтобы прояснить все нерешенные во-
просы, касающиеся первоначального объявления 
и последующих объявлений Сирийской Арабской 
Республики. Как сообщалось на предыдущем бри-
финге Совета по этому вопросу, в мае в Дамаске 
состоялся двадцать седьмой раунд консультаций 
между ГОО и сирийским Национальным органом. 
Во время и после этого раунда консультаций ГОО 
запросила у сирийского Национального органа 
разъяснения относительно результатов анализа 
проб, собранных ГОО в период с сентября 2020 года 
по апрель 2023 года на двух объектах, которые, как 
было объявлено, официально связаны с химиче-
ским оружием. Полученные результаты указывают 
на возможность того, что на объектах ведется не-
заявленная вдеятельность, связанная с нескольки-
ми боевыми отравляющими веществами, включая 
полный производственный цикл от исследований и 
разработок до производства, испытаний и хранения 
двух из этих веществ. Хотя Сирийская Арабская Ре-
спублика представила некоторую дополнительную 
информацию об этих результатах, согласно оценке 
Технического секретариата ОЗХО, предоставлен-
ной информации не достаточно. По этой причине 
в июле было открыто два новых нерешенных во-
проса, в результате чего общее число вопросов уве-
личилось с 24 до 26, из которых семь на данный 
момент решены, а 19 остаются нерешенными. Та-
кое развитие событий вызывает весьма серьезную 
обеспокоенность.

Мне также сообщили, что сирийский Нацио-
нальный орган не принял предложения Техническо-
го секретариата ОЗХО относительно двух возмож-
ных сроков проведения двадцать восьмого раунда 
консультаций. В результате 14 августа Технический 
секретариат ОЗХО проинформировал Сирийскую 
Арабскую Республику о своем намерении напра-
вить в Сирийскую Арабскую Республику группу 
в сокращенном составе для проведения двадцать 
восьмого раунда консультаций в середине сентя-
бря. Запланированные мероприятия также были 
соответствующим образом обновлены, поскольку в 
период предлагаемого развертывания ГОО не будет 
иметь возможности совершать какие-либо поездки 
на места. В вербальной ноте от 19 августа 2024 года 
Сирийская Арабская Республика информировала-
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Технический секретариат ОЗХО о том, что не воз-
ражает против прибытия ГОО в середине сентября. 
Однако, насколько я понимаю, переговоры о соот-
ветствующих датах еще продолжаются.

Мне сообщили, что задержка с развертыва-
нием ГОО окажет оперативное воздействие на за-
планированный график проведения инспекций на 
объектах «Барза» и «Джамрайя» Центра научных 
изысканий и исследований (ЦНИИ). На момент 
опубликования данного ежемесячного доклада Тех-
нический секретариат не получил никакой новой 
информации, которая могла бы помочь разрешить 
вопросы, касающиеся наличия химического веще-
ства из Списка 2 в образце, полученном во время ин-
спекции в ноябре 2018 года, а также происхождения 
и использования химического вещества двойного 
назначения, обнаруженного инспекционной груп-
пой в ходе инспекции на объектах «Барза» ЦНИИ в 
сентябре 2022 года. Технический секретариат ОЗХО 
продолжит работу по этим вопросам в сотрудниче-
стве с сирийским Национальным органом во время 
следующего раунда инспекций ЦНИИ.

Как сообщалось ранее, Технический секре-
тариат ОЗХО запросил также информацию относи-
тельно несанкционированного перемещения двух 
баллонов, которые связаны с произошедшим 7 апре-
ля 2018 года в Думе инцидентом с химическим ору-
жием и которые, как зявлено, были уничтожены в 
результате нападения на объект по производству 
химического оружия. Мне сообщили, что на мо-
мент подготовки настоящего доклада Технический 
секретариат не получил ответа на эту просьбу.

Технический секретариат ОЗХО по-прежнему 
полностью привержен выполнению своего мандата, 
направленного на проверку выполнения деклара-
цией Сирийской Арабской Республики своих обя-
зательств в соответствии с Конвенцией, решений 
директивных органов ОЗХО и резолюций Совета 
Безопасности. Однако, как уже подчеркивалось 
ранее, для урегулирования всех нерешенных во-
просов необходимо всестороннее сотрудничество 
Сирийской Арабской Республики с Техническим 
секретариатом ОЗХО. В данный момент с учетом 
наличия выявленных, но пока не устраненных про-
белов, несоответствий и расхождений Технический 
секретариат ОЗХО придерживается того мнения, 
что представленное Сирийской Арабской Респу-
бликой объявление все еще не может рассматри-
ваться в качестве точного и полного в соответствии 

с Конвенцией по химическому оружию. Призываю 
Сирийскую Арабскую Республику сотрудничать 
с Техническим секретариатом ОЗХО и в срочном 
порядке ответить на все запросы Технического 
секретариата.

Мне сообщили, что Миссия по установлению 
фактов ОЗХО продолжает изучать всю имеющуюся 
информацию, связанную с утверждениями о приме-
нении химического оружия в Сирийской Арабской 
Республике, и будет в установленном порядке вы-
пускать новые доклады. Группа по расследованию 
и идентификации также продолжает проводить 
расследования в связи с инцидентами, в отношении 
которых Миссией по установлению фактов было 
определено, что в Сирийской Арабской Республике 
действительно имело место применение или веро-
ятное применение химического оружия, и в надле-
жащее время представит дополнительные доклады.

Организация Объединенных Наций про-
должит поддерживать все усилия, направленные 
на обеспечение соблюдения нормы, запрещающей 
химическое оружие, и на то, чтобы это страшное 
оружие было отправлено на свалку истории. Как 
неоднократно подчеркивала Высокий представи-
тель по вопросам разоружения, любое применение 
химического оружия неприемлемо. Я также присо-
единяюсь к призыву Генерального секретаря поло-
жить конец безнаказанности всех тех, кто осмели-
вается применять такое оружие, особенно против 
гражданского населения. Настоятельно призываю 
членов Совета выступить с единых позиций по это-
му вопросу, взять на себя инициативу и продемон-
стрировать, что безнаказанность в случаях приме-
нения такого оружия недопустима.

Управление Организации Объединенных На-
ций по вопросам разоружения готово оказывать 
любую посильную поддержку и помощь.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-на Эбо за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н Полянский (Российская Федерация): 
Благодарим заместителя Высокого представителя 
по вопросам разоружения г-на Адедеджи Эбо за его 
брифинг.

131-й ежемесячный доклад Технического се-
кретариата Организации по запрещению химиче-
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ского оружия (ОЗХО) под названием «Прогресс в 
ликвидации сирийской программы химического 
оружия» (S/2024/632, приложение) является очеред-
ным ярким примером ангажированности данной 
структуры. Вновь вынуждены повторить, что со-
держание докладов Генерального директора данной 
организации не сбалансировано, тиражирует одно-
типные обвинения в адрес сирийцев и заточено под 
одну цель — создать впечатление, что диалог ОЗХО 
и Сирийской Арабской Республики буксует исклю-
чительно из-за «некооперабельности» и «недобро-
совестности» сирийской стороны. Так, в нем вновь 
не к месту выпячивается раздутая Техническим се-
кретариатом абсолютно надуманная и не имеющая 
отношения к отчетному периоду проблема с выда-
чей визы одному из сотрудников Группы по оценке 
объявлений (ГОО). При этом намеренно замалчива-
ется тот факт, что эту ситуацию удалось разрешить 
исключительно благодаря усилиям и доброй воле 
Дамаска.

Совершенно абсурдными и непрофессио-
нальными выглядят параграфы относительно пла-
нов проведения двадцать восьмого раунда кон-
сультаций между ГОО и сирийскими властями. 
Руководство Сирийской Арабской Республики при-
ветствовало его организацию и выразило полную 
готовность продолжить дискуссию для согласо-
вания необходимых модальностей, включая даты, 
которые устраивали бы обе стороны. В этой связи 
нам абсолютно не понятно, с какой целью данной 
сугубо технической детали посвящено целых три 
пункта доклада. Как видится, единственная цель — 
это выставить Сирию в неприглядном свете.

При этом никто не удосужился отметить тот 
факт, что, несмотря на продавленное ущемление 
Дамаска в правах и привилегиях по Конвенции по 
химическому оружию, он продолжает добросовест-
но взаимодействовать с ОЗХО и выполнять свои 
обязательства по Конвенции. Сирия оказывает все 
необходимое содействие инспекциям, проводимым 
представителями Организации. Напомним тем, кто 
этого не хочет замечать, что за 10 лет было проведе-
но 150 технических встреч, осуществлено 45 визи-
тов на объекты, отобрано 180 проб, 350 документов 
было получено от Дамаска. Думаю, что наши си-
рийские коллеги сегодня сами расскажут о проде-
ланной работе, чтобы у Совета появилась возмож-
ность получить более объективное представление 

о происходящем. Доклады Генерального директора 
по-прежнему не позволяют это сделать.

При всем этом важно не забывать, что вза-
имодействие с ГОО — это часть добровольных 
двусторонних обязательств, которые взяла на себя 
Сирия. Мандат ГОО не предполагает никакой дея-
тельности по «расследованию». Ее задача — лишь 
содействовать сирийской стороне в подготовке ее 
первоначального объявления. В этой связи удив-
ляет, что в докладе нарочито акцентируется факт 
выдвижения ГОО сирийцам двух новых техниче-
ских вопросов ввиду обнаружения остаточных сле-
дов ряда списочных химикатов. При этом указан-
ный рабочий момент безосновательно преподнесен 
чуть ли не как обнаружение запасов химического 
оружия.

Считаем неоправданным решение Техниче-
ского секретариата относительно открытия двух 
новых вопросов. Очевидно, что никакой спешки 
для включения этих тем в перечень нерешенных 
не было и можно было бы дождаться получения 
дополнительных разъяснений от Дамаска.  Наши 
эксперты убеждены, что и большую часть остаю-
щихся нерешенных вопросов теоретически можно 
закрыть. При этом необходимо учитывать сложно-
сти в предоставлении достаточно большого объема 
материальных и/или документальных подтверж-
дений в силу объективных причин, а именно воен-
ные действия на территории Сирийской Арабской 
Республики, сроки осуществления вероятной подо-
зрительной активности, ускоренный порядок унич-
тожения сирийской химической программы и т.д.

Хотя и тут нет ничего удивительно, ведь мы 
неоднократно в стенах этого зала просили разъ-
яснить, чем объясняются различия в подходах по 
этому вопросу к Сирии и к другим странам, кото-
рые сталкивались с аналогичными проблемами, но 
на которые не обрушивалось за это такого шквала 
критики, как на Дамаск. Приводили на этот счет 
конкретные примеры, но ответа так и не получили.

Сожалеем, что в докладе не нашел отраже-
ния и тот факт, что в текущем году, благодаря вза-
имодействию Дамаска с ГОО, были закрыты три 
из ранее имевшихся вопросов. Со своей стороны, 
приветствуем достигнутый прогресс в деле ликви-
дации сирийского химического оружия и уничто-
жения объектов по его производству и хранению, 
а также возобновление консультаций между си-
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рийским Национальным органом и ГОО и решение 
о продлении до конца года трехстороннего согла-
шения между Сирией, ОЗХО и Управлением Орга-
низации Объединенных Наций по обслуживанию 
проектов. Отрицать достигнутые успехи на этих 
направлениях — значит идти против истины. Исхо-
дя из того, как подают эту тему западные члены Со-
вета, становится очевидным, что любой прогресс в 
сирийском химическом досье становится у них ко-
стью в горле и они делают все возможное, чтобы 
его игнорировать.

В этой связи хотелось бы напомнить колле-
гам, заявляющим о сокрытии якобы имевшихся у 
Дамаска запасов химического оружия, что они до 
сих пор не представили ни Совету Безопасности, 
ни ОЗХО никакой информации по неким сирийским 
объектам по производству и хранению химическо-
го оружия, которые эти страны атаковали в апреле 
2018 года, действуя вразрез с Уставом Организации 
Объединенных Наций, что само по себе является 
грубейшим нарушением резолюции 2118 (2013). 

Подобная политизированная подача имеет 
под собой лишь одну цель — ввести в заблуждение 
Совет и подыграть линии недругов Дамаска на бес-
конечное поддержание на плаву сирийского хими-
ческого досье. Цена за подобные действия — зашка-
ливающая политизация ОЗХО. В итоге наносится 
очевидный ущерб режиму запрещения химическо-
го оружия в целом, подрывается способность Орга-
низации реагировать на реальные вызовы, которые 
стоят перед международным сообществом в сфере 
химического разоружения и нераспространения 
химического оружия. Призываем наших западных 
коллег задуматься, стоит ли их мелочность и мсти-
тельность по отношению к победившему терроризм 
сирийскому правительству подобных последствий 
для международного сотрудничества в этой сфере. 

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я благодарю директора Эбо за 
его сообщение.

В этом месяце исполняется 11 лет со дня при-
нятия резолюции 2118 (2013), которую Совет еди-
ногласно утвердил после того, как в Сирии были 
совершены чудовищные нападения с применением 
химического оружия. Сегодня Соединенные Шта-
ты хотели бы подвести итог того, где мы находим-
ся в плане выполнения основных элементов этой 
резолюции.

Резолюция 2118 (2013) содержала требование 
о полном выполнении решения Исполнительного 
совета Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) о необходимости скорейшей ликви-
дации сирийской программы химического оружия 
под строгим контролем. Согласно этому решению, 
что Сирийская Арабская Республика не должна при-
менять, разрабатывать, производить, иным образом 
приобретать, накапливать, хранить химическое 
оружие или передавать его и должна всесторонне 
сотрудничать с Организацией Объединенных На-
ций и ОЗХО, в том числе предоставлять персоналу 
этих организаций незамедлительный и неограни-
ченный доступ ко всем и каждому объекту. В резо-
люции 2118 (2013) провозглашается необходимость 
привлечения к ответственности лиц, виновных в 
применении химического оружия в Сирии.

С точки зрения реализации всех этих мер Си-
рийская Арабская Республика не только не выпол-
нила положения, но и продемонстрировала полное 
неуважение к постановлениям Совета и к семьям, 
чьи близкие — мужчины, женщины и дети — по-
страдали или погибли в результате этих нападений.

После того, как мы на протяжении 11 лет на-
блюдаем подобную политику режима, мы все ви-
дим, что у него нет ни капли стыда. По результатам 
многочисленных международных расследований 
был сделан один и тот же вывод — режим Асада не-
однократно применял химическое оружие против 
сирийских граждан.

Несмотря на эти неопровержимые доказа-
тельства, Сирийская Арабская Республика отказы-
вается соблюдать положения Конвенции о запре-
щении химического оружия путем предоставле-
ния полной и поддающейся проверке отчетности о 
своей программе и арсенале химического оружия. 
Еще более тревожным является тот факт, что этот 
режим до сих пор не взял на себя ответственность 
за злодеяния, совершенные им против собственных 
граждан.

Директор Эбо, мы высоко ценим продолжа-
ющуюся работу ОЗХО по проверке точности объ-
явлений Сирии и по оказанию давления на режим 
в целях устранения многих остающихся пробелов и 
несоответствий. Мы высоко оцениваем также про-
фессионализм, самоотверженность, беспристраст-
ность и решительность сотрудников специальных 
миссий Сирии. Мы понимаем, что речь идет о ти-
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танической задаче, но мы должны сделать все воз-
можное, чтобы сирийцам больше никогда не при-
шлось пережить такую катастрофу. Применение 
химического оружия где бы то ни было, кем бы то 
ни было и при каких бы то ни было обстоятельствах 
не должно оставаться безнаказанным.

Соединенные Штаты отмечают, что Техниче-
ский секретариат ОЗХО продолжает обнаруживать 
тревожные свидетельства наличия у Сирии связан-
ного с химическим оружием потенциала и что по-
следний раз соответствующие свидетельства были 
обнаружены в апреле 2023 года. В результате этого 
Организация обозначила два новых неурегулиро-
ванных вопроса, касающихся точности и полноты 
сирийского объявления, и число соответствующих 
вопросов в длинном списке пробелов и расхожде-
ний в первоначальном объявлении Сирии достигло 
19, причем многие из таких вопросов сохраняются 
с 2014 года.

В ответ на продолжающееся несоблюдение 
Сирией норм Конференция государств — участни-
ков ОЗХО приняла нацеленное на будущее решение 
со ссылкой на пункт 3 статьи XII Конвенции о за-
прещении химического оружия, в котором рекомен-
довала государствам-участникам принять ряд кол-
лективных мер, в частности для предотвращения 
передачи Сирии некоторых химических веществ и 
оборудования двойного назначения. Это решение 
направлено также на предотвращение попадания 
тех же химических веществ и оборудования двой-
ного назначения в руки негосударственных субъек-
тов, в том числе террористических групп. Соеди-
ненные Штаты настоятельно призывают все госу-
дарства-члены незамедлительно принять эти меры.

Соединенные Штаты продолжают работать 
с партнерами по всему миру, для того чтобы до-
биться ликвидации реализуемой этим режимом 
программы по разработке химического оружия и 
способствовать привлечению к ответственности 
лиц, виновных в применении химического оружия 
в Сирии и других странах. Спустя 11 лет сирийский 
режим рассчитывает на то, что мы все забудем об 
их злодеяниях. Соединенные Штаты этого не сдела-
ют. Мы не забудем и не отступим, и мы призываем 
все страны, сидящие за этим столом, сделать то же 
самое.

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить с этим заяв-

лением от имени группы «Африканские государ-
ства — члены Совета Безопасности плюс» (группа 
«A3+»), а именно Мозамбика, Сьерра-Леоне, моей 
страны — Алжира, а также Гайаны.

Благодарим заместителя Высокого предста-
вителя Управления Организации Объединенных 
Наций по вопросам разоружения г-на Адедеджи 
Эбо за его сообщение. Приветствуем участвующих 
в этом заседании представителей Сирийской Араб-
ской Республики, Исламской Республики Иран и 
Турции.

Группа «А3+» вновь заявляет о том, что она 
твердо считает необходимым осудить применение 
химического оружия где бы то ни было, кем бы то 
ни было и при каких бы то ни было обстоятель-
ствах. Мы сохраняем приверженность обеспечению 
ответственности за такие действия в соответствии 
с международным правом.

Мы тщательно изучили содержание 
131-го ежемесячного доклада Организации по за-
прещению химического оружия (ОЗХО), охватыва-
ющего период с 24 июля по 23 августа 2024 года (см. 
S/2024/632, приложение). Принимаем к сведению 
также представление 129-го ежемесячного докла-
да о прогрессе, достигнутом Сирийской Арабской 
Республикой в деле уничтожения ее химического 
оружия.

Что касается выполнения Конвенции о за-
прещении химического оружия, то группа «A3+» 
с удовлетворением отмечает, что по состоянию на 
7 июля 2023 года было уничтожено 100 процентов 
объявленного химического оружия. В этой связи 
мы приветствуем завершение уничтожения запасов 
химического оружия, в том числе тех, о которых 
объявила Сирийская Арабская Республика.

Напоминая о решениях Исполнительного 
совета, касающихся ликвидации и уничтожения 
сирийского химического оружия и уничтожения 
сирийских объектов по производству химическо-
го оружия, группа «A3+» высоко оценивает пред-
принятые в этом отношении существенные усилия 
и достигнутый значительный прогресс. Мы при-
ветствуем также доклады Генерального директора 
ОЗХО о завершении уничтожения всего химиче-
ского оружия и объектов по производству химиче-
ского оружия, объявленных Сирийской Арабской 
Республикой.
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Группа «А3+» отмечает текущее сотрудниче-
ство Сирийской Арабской Республики с Техниче-
ским секретариатом, в частности проведение двад-
цать седьмого раунда консультаций между Группой 
по оценке объявлений и сирийским национальным 
органом в Дамаске. Надеемся вскоре ознакомиться 
с отчетом об этих консультациях и рассчитываем 
на достижение дальнейшего прогресса.

Группа «А3+» принимает к сведению, что си-
рийский национальный орган согласился провести 
двадцать восьмой раунд консультаций с Группой 
по оценке объявлений после 10 сентября и рассчи-
тывает на скорейшее проведение этого визита и до-
стижение продуктивных результатов, для того что-
бы окончательно закрыть соответствующее досье.

Группа «А3+» призывает Секретариат про-
должать свои усилия по прояснению всех нере-
шенных вопросов, касающихся первоначального 
и последующих объявлений, представленных Си-
рийской Арабской Республикой в соответствии с 
Конвенцией о запрещении химического оружия. 
Мы также призываем Сирийскую Арабскую Респу-
блику продолжать сотрудничество для решения 
неурегулированных вопросов в соответствии с по-
ложениями Конвенции. Группа «A3+» считает, что 
поддержание открытых каналов связи и укрепление 
духа сотрудничества имеет решающее значение для 
успешного урегулирования нерешенных вопросов. 
В связи с этим мы призываем Сирию продолжать 
взаимодействие с ОЗХО.

Группа «А3+» приветствует продление трех-
стороннего соглашения, заключенного между 
ОЗХО, Управлением Организации Объединенных 
Наций по обслуживанию проектов и Сирийской 
Арабской Республикой, до 31 декабря. Считаем, 
что это соглашение играет важнейшую роль в со-
действии предусмотренной мандатом деятельности 
Секретариата в Сирийской Арабской Республике. 
Мы по-прежнему привержены выполнению важ-
нейшей задачи по запрещению применения хими-
ческого оружия и реализации всех мер, направлен-
ных на исключение возможности его разработки, 
производства, приобретения, накопления, хране-
ния, передачи или применения. Группа «А3+» под-
тверждает свою неизменную поддержку резолюции 
2118 (2013) и подчеркивает важность ее полного 
выполнения.

Группа «А3+» надеется на продолжение 
успешного сотрудничества между ОЗХО и Сирий-
ской Арабской Республикой по всем вопросам с це-
лью окончательного закрытия этого досье. Мы счи-
таем, что путем постоянного диалога и достижения 
взаимопонимания можно добиться дальнейшего 
прогресса в решении оставшихся вопросов.

Г-н Хаури (Швейцария) (говорит по-
французски): Я благодарю г-на Эбо за его сообщение.

Одиннадцать лет назад Совет единогласно 
принял резолюцию 2118 (2013) через несколько не-
дель после применения химического оружия в при-
городе Дамаска. 21 августа 2013 года жители Гуты, 
среди которых было много детей, стали жертвами 
одного из самых разрушительных нападений на 
гражданское население с применением химическо-
го оружия со времен Второй мировой войны. Впо-
следствии Сирия присоединилась к Конвенции о 
запрещении разработки, производства, накопления 
и применения химического оружия и о его уничто-
жении. Тем не менее за последние 11 лет обязатель-
ства согласно Конвенции и резолюции 2118 (2013) 
были нарушены по меньшей мере 25 раз в ходе на-
падений с применением химического оружия, за-
документированных Организацией по запрещению 
химического оружия (ОЗХО).

За 11 лет ОЗХО сделала многое, чтобы прояс-
нить все вопросы, связанные с сирийской програм-
мой по химическому оружию. В первоначальное 
объявление Сирии пришлось внести 20 поправок. 
Несмотря на это, ОЗХО выявила в общей слож-
ности 26 нерешенных вопросов и представила по 
ним доклады, и 19 из них до сих пор остаются не-
решенными. Тот факт, что два из них были выявле-
ны только в этом году, вызывает обеспокоенность. 
Поэтому Швейцария настоятельно призывает Си-
рию продолжать в полной мере и добросовестно со-
трудничать с ОЗХО и всеми ее миссиями. Мы также 
призываем Сирию предоставить поддающиеся про-
верке и научно обоснованные объяснения, которые 
позволят прояснить все нерешенные вопросы. Для 
этого необходимо провести двадцать восьмой ра-
унд консультаций между Группой по оценке объ-
явлений (ГОО) и Сирией. Пока не состоялись эти 
консультации, мы рассчитываем на предстоящий 
визит сокращенного состава группы ГОО в сере-
дине сентября и с нетерпением ждем возможности 
ознакомиться с ее докладом. Швейцария подчерки-
вает свое полное доверие к ОЗХО и поддержку всех 
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ее миссий, добросовестность и профессионализм 
которых не вызывают сомнений.

На протяжении 11 лет регулярные заседа-
ния Совета Безопасности служат напоминанием о 
нашей главной задаче — предотвратить производ-
ство, накопление, распространение и применение 
химического оружия в Сирии и обеспечить его 
уничтожение. Регулярное проведение заседаний 
также свидетельствует об универсальной привер-
женности Совета борьбе с безнаказанностью, от 
которой зависит наша коллективная безопасность. 
Те, кто производит, хранит, и тем более применяет 
такое оружие, не должны избежать наказания. Мир 
в Сирии не удастся установить до тех пор, пока не 
будет восстановлена справедливость в отношении 
жертв нарушений международного права.

Именно поэтому Швейцария будет продол-
жать поддерживать все международные организа-
ции или инициативы, предпринимающие усилия 
для того, чтобы документировать такие престу-
пления в соответствии с международным правом 
и предотвращать их совершение сторонами в кон-
фликтах, в том числе государствами и негосудар-
ственными вооруженными группами. В этой связи 
приветствуем официальное сотрудничество между 
ОЗХО и Международным беспристрастным и неза-
висимым механизмом для содействия проведению 
расследований в отношении лиц, которые несут от-
ветственность за наиболее серьезные преступления 
по международному праву, совершенные в Сирий-
ской Арабской Республике с марта 2011 года, и их 
судебному преследованию. Это сотрудничество яв-
ляется важным шагом на пути к обеспечению вы-
полнения резолюции 2118 (2013) и соблюдения при-
менимых норм международного права, чему Швей-
цария глубоко привержена и будет продолжать со-
действовать в этом и других форумах.

Г-н Сан Чин Ким (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы поблагодарить г-на 
Эбо за его содержательный брифинг и выразить 
признательность Организации по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО) за ее беспристрастные 
усилия по обеспечению полного осуществления 
Конвенции по химическому оружию. Я также при-
ветствую представителей Сирии, Ирана и Турции.

Сегодняшний брифинг вновь продемонстри-
ровал, почему Совету Безопасности следует про-
должать регулярно рассматривать этот вопрос. Не-

смотря на то, что Сирия присоединилась к Конвен-
ции более десяти лет назад, до сих пор невозможно 
полностью проверить объявления, сделанные Си-
рией, в результате чего значительное количество 
химического оружия остается неучтенным. В этой 
связи я хотел бы обратить внимание на следующие 
моменты.

Во-первых, Республика Корея выражает се-
рьезную обеспокоенность в связи с открытием 
новых нерешенных вопросов, касающихся соблю-
дения Сирией Конвенции и выполнения резолю-
ции 2118 (2013). Мы с тревогой отмечаем недавние 
выводы ОЗХО, которые свидетельствуют о необъ-
явленной деятельности, связанной с несколькими 
боевыми отравляющими веществами, включая пол-
ный цикл их производства. Это не может не вызы-
вать разочарования, особенно учитывая прогресс, 
достигнутый ранее в этом году, когда были урегу-
лированы некоторые нерешенные вопросы. Хотя в 
недавнем докладе Группы по оценке объявлений 
(ГОО) признаются некоторые усилия сирийского 
правительства, их по-прежнему недостаточно для 
полной проверки его объяснений. Поэтому мы на-
стоятельно призываем Сирию предоставить Секре-
тариату ОЗХО исчерпывающую информацию, что-
бы урегулировать все оставшиеся вопросы.

Во-вторых, мы настоятельно призываем Си-
рийскую Арабскую Республику продемонстриро-
вать более тесное сотрудничество с ОЗХО. Мы при-
нимаем к сведению недавнее продление трехсто-
роннего соглашения, заключенного между Сирией, 
ОЗХО и Управлением Организации Объединенных 
Наций по обслуживанию проектов, до конца это-
го года, что мы рассматриваем как позитивный и 
последовательный шаг, который может облегчить 
осуществление ОЗХО деятельности, предусмотрен-
ной ее мандатом. Однако мы по-прежнему крайне 
обеспокоены отказом Сирии выдать въездные визы 
всем членам ГОО в прошлом году, что ограничило 
возможность Группы выполнять свой мандат. Такие 
действия подрывают усилия ОЗХО по урегулирова-
нию нерешенных вопросов. Мы настоятельно при-
зываем Сирию предоставить полный доступ всем 
соответствующим группам ОЗХО, включая ГОО и 
Группу по расследованию и идентификации (ГРИ), 
и без промедления поддержать их усилия.

В-третьих, мы вновь призываем привлечь к 
ответственности тех, кто виновен в применении 
химического оружия. Прошло уже 11 лет с тех пор, 
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как в августе 2013 года в Гуте было совершено чу-
довищное нападение с применением химического 
оружия, и наш долг все еще состоит в том, чтобы 
привлечь к ответственности виновных в гибели 
более 1000 человек. Новые случаи применения хи-
мического оружия в 2017 и 2018 годах также слу-
жат суровым напоминанием о важности борьбы с 
безнаказанностью для предотвращения повторе-
ния подобных действий. Мы выражаем глубочай-
шее сочувствие жертвам применения химического 
оружия и подчеркиваем, что эти преступления не 
могут оставаться безнаказанными. В этой связи мы 
решительно поддерживаем работу ГРИ, которая 
занимается установлением происхождения хими-
ческого оружия и личности виновных в его приме-
нении, и выступаем против любых попыток подо-
рвать ее легитимность и важную роль.

Соблюдение обязательств по Конвенции име-
ет решающее значение в свете обстановки, сложив-
шейся в настоящее время в Сирии, где возобновле-
ние деятельности ДАИШ и эскалация напряженно-
сти в регионе существенно повышают риск попада-
ния химических материалов в руки злоумышленни-
ков. В этой связи Республика Корея настоятельно 
призывает все стороны в полной мере выполнять 
свои обязательства по Конвенции и соответствую-
щим резолюциям Совета Безопасности.

Г-н Сунь Чжицян (Китай) (говорит по-
китайски): Я благодарю заместителя Высокого 
представителя по вопросам разоружения Эбо за его 
сообщение.

Позиция Китая по вопросам, связанным с 
химическим оружием, остается последовательной. 
Мы решительно выступаем против применения хи-
мического оружия кем бы то ни было, независимо 
от обстоятельств или целей его применения. Мы 
надеемся на скорейшее избавление мира от хими-
ческого оружия.

Китай призывает к налаживанию диалога и 
проведению переговоров для урегулирования не-
решенных вопросов, связанных с первоначальным 
объявлением в отношении химического оружия в 
Сирии. Мы призываем Технический секретариат 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) и правительство Сирии продолжать дви-
гаться в том же направлении на основе принципов 
взаимного уважения и сотрудничества на равно-
правной основе, а также поддерживать коммуни-

кацию по вопросам проведения двадцать восьмого 
раунда технических консультаций с целью урегу-
лировать нерешенные вопросы.

Работа ОЗХО по расследованию и привлече-
нию к ответственности в связи с любыми предпола-
гаемыми случаями применения химического ору-
жия должна проводиться в строгом соответствии 
с Конвенцией по химическому оружию и соответ-
ствующим приложением по проверке с целью обе-
спечить соблюдение установленной процедуры, на-
дежность доказательств и достоверность выводов. 
В то же время мы надеемся, что все стороны будут 
совместными усилиями поддерживать технический 
характер ОЗХО и воздерживаться от блоковой кон-
фронтации и политического антагонизма.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): Я 
благодарю заместителя Высокого представителя по 
вопросам разоружения г-на Эбо за его сообщение.

Прежде всего я хотела бы напомнить о прин-
ципах, которыми руководствуется Япония в отно-
шении сирийского химического досье. Любое при-
менение химического оружия где бы то ни было, 
когда бы то ни было, кем бы то ни было и при каких 
бы то ни было обстоятельствах недопустимо, а лица, 
виновные в его применении, должны быть привле-
чены к ответственности. Вызывает искреннее сожа-
ление тот факт, что со времени нашей предыдущей 
встречи по данному вопросу (см. S/PV.9652) ника-
кого ощутимого прогресса по этому досье добиться 
не удалось. В недавнем ежемесячном докладе Гене-
рального директора Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) (S/2024/632, прило-
жение) вновь была выражена обеспокоенность по 
поводу действий Сирии. Как отмечается в докладе, 
Сирия не смогла надлежащим образом объяснить 
наличие следов необъявленных боевых отравляю-
щих веществ. Такое отсутствие транспарентности 
указывает на потенциальное осуществление не-
объявленной полномасштабной деятельности по 
разработке и производству химического оружия на 
двух официально объявленных объектах, связан-
ных с химическим оружием. В подробном докладе 
Группы по оценке объявлений ОЗХО, опубликован-
ном 4 июля, указаны дополнительные нерешенные 
вопросы, касающиеся, во-первых, необъявленной 
деятельности, связанной с азотными ипритами; 
во-вторых, необъявленной деятельности, связан-
ной с зоманом; и, в-третьих, наличия индикатора 
отравляющего вещества нервно-паралитического 
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действия EA-1699 на объекте по производству хи-
мического оружия.

Мы серьезно обеспокоены сохраняющимися 
расхождениями, пробелами и несоответствиями в 
первоначальных и последующих объявлениях Си-
рии, что в очередной раз подтверждается в послед-
нем докладе Генерального директора. Мы продол-
жаем настоятельно призывать Сирию добросовест-
но взаимодействовать с ОЗХО и предоставлять всю 
запрашиваемую информацию для урегулирования 
нерешенных вопросов в соответствии с Конвен-
цией по химическому оружию и резолюцией 2118 
(2013). Если Сирия будет и далее обладать химиче-
ским оружием и не ликвидирует необъявленные за-
пасы такого оружия и объекты по его производству, 
то это подорвет цели и задачи ОЗХО.

Япония высоко оценивает профессиональ-
ную, беспристрастную и независимую работу, про-
водимую ОЗХО. Мы решительно выступаем против 
любых попыток подорвать ее авторитет и ценную 
работу. Япония считает, что Совет должен и впредь 
уделять приоритетное внимание задаче предотвра-
щения новых случаев применения химического 
оружия в Сирии.

Г-жа Джемберт-Грей (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Я благодарю ди-
ректора Эбо за его сегодняшнее сообщение.

Как многие в этом зале уже отметили, в этом 
месяце исполняется 11 лет с тех пор, как Сирия 
ратифицировала Конвенцию по химическому ору-
жию, а Совет Безопасности единогласно принял 
резолюцию 2118 (2013), в которой призвал Сирию 
немедленно прекратить производство химического 
оружия, а также отказаться от его хранения и при-
менения. В 2013 году войска Башара Асада приме-
нили зарин против жителей Гуты, в результате чего 
погибло более 1400 человек. В 2018 году в результа-
те нападения с применением химического оружия в 
Думе погибли 43 человека, включая мужчин, жен-
щин и детей, и еще десятки людей пострадали.

Тем не менее сирийское химическое досье так 
и не ушло в историю. Сирийские власти не смогли 
дать объяснения в отношении тысяч боеприпасов 
и сотен тонн отравляющих веществ, несмотря на 
добросовестные усилия Организации по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО) и ее Группы по 
оценке объявлений. Мы провели 150 технических 
совещаний, но все еще сохраняются нерешенные 

вопросы, касающиеся объявления Сирии. До сих 
пор не решены 19 вопросов, связанных с объявле-
нием Сирии в соответствии с Конвенцией по хими-
ческому оружию. Два вопроса были добавлены в 
июле, как отмечено в последнем докладе Генераль-
ного директора ОЗХО Совету (S/2024/632), в связи с 
тем, что Сирия не смогла исчерпывающим образом 
объяснить наличие следов боевых отравляющих 
веществ, которые не были объявлены, или их ин-
дикаторов в пробах, ранее отобранных Группой по 
оценке объявлений. Это указывает на потенциаль-
ное осуществление необъявленной полномасштаб-
ной деятельности по разработке и производству хи-
мического оружия на двух официально объявлен-
ных объектах, связанных с химическим оружием. 
Это вызывает глубокую обеспокоенность.

Продолжающееся несоблюдение Сирией Кон-
венции по химическому оружию сопряжено с се-
рьезными последствиями для региональной и меж-
дународной безопасности. С тех пор как в 2013 году 
Башар Асад впервые применил химическое оружие 
против сирийских мирных жителей, оно исполь-
зовалось уже неоднократно: в Ираке, Малайзии, в 
нашей стране, Соединенном Королевстве, а теперь 
и на Украине. Мы все несем ответственность за 
обеспечение соблюдения глобального запрета на 
применение химического оружия. Применение хи-
мического оружия не может стать нормой. Я насто-
ятельно призываю Сирию выполнить требования 
ОЗХО и ее Группы по оценке объявлений, а также 
настоятельно призываю всех членов Совета четко 
заявить о своем неприятии применения химическо-
го оружия где бы то ни было и поддержать усилия 
ОЗХО.

Соединенное Королевство высоко оценивает 
добросовестную работу, которую продолжает про-
водить ОЗХО под руководством Генерального ди-
ректора Фернандо Ариаса. Мы будем и впредь неу-
станно поддерживать ОЗХО, а также содействовать 
соблюдению Конвенции по химическому оружию и 
однажды наконец добьемся полной ликвидации хи-
мического оружия.

Г-н Камиллери (Мальта) (говорит по-
английски): Я благодарю г-на Эбо за его содержа-
тельное сообщение.

Мальта поддерживает регулярное проведе-
ние таких заседаний. Они предусмотрены резолю-
цией 2118 (2013), а кроме того, последние доклады 
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Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) ясно указывают на необходимость того, 
чтобы международное сообщество продолжало 
уделять особое внимание этому вопросу. В июле 
Секретариат пришел к выводу о том, что представ-
ленная Сирией информация о боевых отравляющих 
веществах, ранее обнаруженных Группой по оценке 
объявлений, является недостаточной. В результате 
возникли два новых нерешенных вопроса в рам-
ках первоначального объявления, о которых также 
было сообщено Исполнительному совету.

Отобранные ГОО образцы потенциально 
указывают на «осуществление необъявленной пол-
номасштабной деятельности по разработке и про-
изводству химического оружия». Это неприемлемо. 
В соответствии с Конвенцией по химическому ору-
жию и резолюцией 2118 (2013) Сирийская Арабская 
Республика не должна ни производить, ни приоб-
ретать, ни накапливать, ни хранить химическое 
оружие. Нарушения таких положений заслуживают 
безоговорочного осуждения. Кроме того, в своем 
последнем докладе ОЗХО отметила свое намерение 
развернуть ГОО для проведения двадцать восьмо-
го раунда консультаций с сирийскими властями. К 
сожалению, Сирия не согласилась на сроки, пред-
ложенные Техническим секретариатом. Поэтому, 
руководствуясь временными ограничениями и сво-
ими обязательствами по предоставлению докладов, 
Технический секретариат развернет лишь группу 
сокращенного состава, которая не будет иметь воз-
можности проводить какие-либо посещения на ме-
стах. К сожалению, более позднее развертывание 
ГОО также будет иметь операционные последствия 
для графика проведения Техническим секретариа-
том в 2024 году инспекций на объектах «Барза» и 
«Джамрайя» Центра научных изысканий и исследо-
ваний. Мы призываем Сирию в полном объеме вы-
полнить свои обязательства, в том числе полностью 
сотрудничать с Техническим секретариатом ОЗХО.

Отсутствие прогресса в этом направлении 
вызывает сожаление, и всю ответственность за это 
несет Сирия. Спустя более 10 лет после ее при-
соединения к Конвенции и принятия резолюции 
2118 (2013) представленное ею первоначальное объ-
явление по-прежнему не может считаться точным и 
полным. Мы вновь настоятельно призываем Сирий-
скую Арабскую Республику добиться решительно-
го прогресса в деле полной ликвидации своей про-
граммы химического оружия. Применение химиче-

ского оружия полностью противоречит принятым 
международным сообществом правовым стандар-
там и не может иметь никаких оправданий. Маль-
та решительно осуждает его применение где бы то 
ни было, кем бы то ни было и при каких бы то ни 
было обстоятельствах. Как мы только что услыша-
ли из уст г-на Эбо, такое оружие должно остаться в 
прошлом. Мы должны совместными усилиями до-
биваться привлечения к ответственности виновных 
в совершении этих ужасных нападений. Это озна-
чает отправление правосудия для жертв, а также 
предотвращение будущих нападений.

В заключение мы подтверждаем, что всеце-
ло поддерживаем ОЗХО и ее технические группы, 
которые выполняют свой мандат независимо и в 
соответствии с международными стандартами. Их 
профессионализм и беспристрастность должны 
признаваться всеми, особенно в рамках Совета.

Г-н де ла Гаска (Эквадор) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, поскольку я впервые 
выступаю в сентябре, я хотел бы прежде всего по-
здравить Вас со вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в этом месяце и поблагода-
рить Сьерра-Леоне за прекрасное руководство ра-
ботой Совета в прошлом месяце. Наша делегация 
выражает признательность за сообщение замести-
теля Высокого представителя по вопросам разору-
жения г-на Адедеджи Эбо.

Эквадор признает усилия Организации по 
запрещению химического оружия (ОЗХО) и ее тех-
нических групп по выполнению мандата, предус-
мотренного в Конвенции по химическому оружию 
и соответствующих резолюциях Совета Безопас-
ности, в частности резолюции 2118 (2013). Я вновь 
настоятельно призываю сирийские власти в пол-
ной мере сотрудничать с техническими группами 
ОЗХО и предоставлять информацию, необходимую 
для оперативного прояснения всех нерешенных во-
просов. Это крайне важно не только для целей при-
влечения к ответственности, но и для обеспечения 
международного мира и безопасности.

Эквадор подтверждает свою твердую привер-
женность выполнению в полном объеме положений 
Конвенции по химическому оружию, и я вновь за-
являю, что наша страна решительно осуждает при-
менение химического оружия кем бы то ни было и 
при каких бы то ни было обстоятельствах. Крайне 
важно, чтобы Совет сохранял единство, с тем чтобы 
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не допустить безнаказанности тех, кто несет ответ-
ственность за использование этого чудовищного 
оружия.

В заключение наша делегация еще раз под-
тверждает, что поддерживает беспристрастную, 
объективную и независимую работу ОЗХО, и под-
черкивает необходимость дальнейшего укрепления 
международного сотрудничества в целях обеспече-
ния полной и поддающейся проверке ликвидации 
химического оружия во всем мире.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Я хотел бы поблагодарить г-на Эбо за 
его сообщение.

Несколько дней назад Совет Безопасности по-
лучил 131-й ежемесячный доклад Генерального ди-
ректора Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) о ликвидации сирийской програм-
мы химического оружия (S/2024/632, приложение). 
За прошедшие годы группы ОЗХО, которым была 
поручена оценка представленного сирийскими вла-
стями объявления касательно программы химиче-
ского оружия, провели 27 раундов консультаций, в 
том числе технические совещания, опросы и посе-
щения производственных объектов.

Несмотря на неустанные усилия групп ОЗХО 
и их профессионализм, состояние сирийской про-
граммы химического оружия до сих пор не было 
прояснено. Ответственность за это несет сирийский 
режим. В 131-м докладе Генерального директора 
вновь делается вывод о том, что представленное 
сирийскими властями объявление не может счи-
таться точным и полным. По сей день продолжают 
появляться новые серьезные поводы для беспокой-
ства. Сирийские власти до сих пор не смогли объ-
яснить наличие отравляющих веществ в образцах, 
отобранных с двух объектов в сентябре 2020 года 
и апреле 2023 года, что может свидетельствовать 
об осуществлении необъявленной деятельности 
по производству химического оружия. Вопросы, 
касающиеся этих веществ, пополнили длинный 
список вопросов, все еще остающихся без ответа 
в связи с представленным сирийскими властями 
объявлением.

Мы отмечаем намерение ОЗХО в ближайшее 
время направить в Сирию группу для проведения 
двадцать восьмого раунда консультаций и надеем-
ся, что это позволит добиться прогресса в урегули-
ровании нерешенных вопросов. Мы настоятельно 

призываем Сирию наконец начать в полной мере 
сотрудничать с ОЗХО в целях прояснения всех 
оставшихся вопросов. Сирия должна выполнить 
свои обязательства по Конвенции по химическому 
оружию. Только при этом условии ей удастся вос-
становить свои права и привилегии в качестве госу-
дарства — участника Конвенции.

Владение химическим оружием и его при-
менение представляют угрозу для международно-
го мира и безопасности. Сирийский режим созна-
тельно применял это бесчеловечное оружие против 
собственного населения. Пока не будут получены 
гарантии того, что сирийская программа ликвиди-
рована, Совет Безопасности должен продолжать 
заниматься этим вопросом. Всякое применение хи-
мического оружия — кем бы то ни было и при ка-
ких бы то ни было обстоятельствах — является не-
приемлемым. Мы по-прежнему помним об угрозе 
химического терроризма, о которой четко упоми-
нается в четвертом докладе Группы ОЗХО по рас-
следованию и идентификации, где ответственность 
за совершенное в Мари в 2015 году нападение воз-
лагается на ДАИШ. Вместе со своими партнерами 
Франция сохраняет полную приверженность под-
держке ОЗХО, обеспечению соблюдения запрета на 
химическое оружие и борьбе с безнаказанностью за 
его применение.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Словении.

Я хотел бы поблагодарить директора Эбо за 
его содержательно сообщение.

Прежде всего позвольте мне подчеркнуть, 
что Словения неизменно осуждает любое примене-
ние химического оружия, где бы и кем бы оно ни 
осуществлялось, будь то государство или негосу-
дарственный субъект. Химическое оружие пред-
ставляет собой угрозу для международного мира и 
безопасности, и мы твердо убеждены, что, прини-
мая во внимание масштабы и последствия его при-
менения в Сирии, Совет Безопасности должен про-
должать активно заниматься этим вопросом.

Словения высоко оценивает регулярное пред-
ставление докладов Генеральным директором Ор-
ганизации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). Мы подчеркиваем, что усилия Организа-
ции и ее экспертов имеют основополагающее значе-
ние для обеспечения соблюдения Сирией в полном 
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объеме обязательств, вытекающих из Конвенции 
по химическому оружию, а также для выявления 
и привлечения к ответственности лиц, виновных в 
применении химического оружия в Сирии.

С обеспокоенностью отмечаем два нерешен-
ных вопроса, которые недавно возникли из-за не-
способности Сирии надлежащим образом объяс-
нить наличие следов ранее не объявленных боевых 
отравляющих веществ. Это может свидетельство-
вать об осуществлении необъявленной полномас-
штабной деятельности по разработке и производ-
ству химического оружия на двух объектах. Данная 
ситуация усиливает наши опасения по поводу того, 
что объявления сирийских властей касательно про-
граммы и запасов химического оружия являются 
неточными и неполными.

Мы призываем Сирию предоставить техни-
чески обоснованные разъяснения по нерешенным 
вопросам, выполнить свои обязательства по Кон-
венции, полностью соблюдать соответствующие 
резолюции Совета Безопасности и добросовестно 
сотрудничать с ОЗХО.

Словения по-прежнему полна решимости 
добиваться строгого соблюдения запрета на хи-
мическое оружие и отправления правосудия для 
жертв применения этого бесчеловечного оружия 
посредством обеспечения привлечения к ответ-
ственности лиц, виновных в нападениях с приме-
нением химического оружия в Сирии и за ее преде-
лами. Такие преступления не должны оставаться 
безнаказанными.  

Мы по-прежнему считаем, что только много-
сторонний подход, в центре которого находятся 
Конвенция о запрещении химического оружия и 
ОЗХО, поможет проложить путь к нашей конечной 
цели — созданию мира, свободного от химического 
оружия. 

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Комитета. 

Слово имеет представитель Сирийской Араб-
ской Республики.

Г-н ад-Даххак (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел 
бы поздравить Вас, г-н Председатель, со вступлени-
ем Вашей страны, Словении, на пост Председателя 
Совета Безопасности в этом месяце и пожелать Вам 
успехов в руководстве работой Совета в ходе этого 

насыщенного событиями месяца. Хотел бы также 
поблагодарить постоянную делегацию Сьерра-Лео-
не за ее усилия по руководству работой нашего Со-
вета в августе. 

Наша страна, Сирия, вновь заявляет о своем 
осуждении применения химического оружия когда 
бы то ни было, где бы то ни было, кем бы то ни было 
и при каких бы то ни было обстоятельствах и под-
тверждает свою приверженность сотрудничеству с 
Организацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО), что было недавно продемонстрировано сле-
дующим образом. 

Во-первых, сирийский Национальный орган 
представил три ежемесячных отчета о деятельно-
сти, осуществленной в Сирии за последние три ме-
сяца, последним из которых был 129-й ежемесяч-
ный доклад от 14 августа.

Во-вторых, сирийский Национальный орган 
помогал в организации двадцать седьмого раун-
да консультаций с Группой по оценке объявлений 
(ГОО) в мае и содействовал обеспечению успеха 
миссии ГОО. Он также представил все необходи-
мые документы и информацию. Хотя ГОО потре-
бовалось два месяца для оценки этой информации, 
Сирийской национальной администрации было вы-
делено всего три дня для представления своих ком-
ментариев по результатам этой оценки, чего, конеч-
но же, недостаточно.

В-третьих, Сирийская национальная адми-
нистрация приветствует созыв двадцать восьмо-
го раунда консультаций между группой экспертов 
сирийского Национального органа и ГОО после 
10 сентября в соответствии со сроками, которые бу-
дут взаимоприемлемыми для обеих сторон.

В-четвертых, сирийский Национальный ор-
ган согласился продлить трехстороннее соглаше-
ние между Сирийской Арабской Республикой, Тех-
ническим секретариатом ОЗХО и Управлением Ор-
ганизации Объединенных Наций по обслуживанию 
проектов еще на шесть месяцев в целях содействия 
выполнению остающихся задач и деятельности 
ОЗХО в Сирии.

Сотрудничество Сирии с ОЗХО осложняется 
тем, что Технический секретариат ОЗХО продол-
жает политизировать это досье вместо того, чтобы 
придерживаться принципов профессионализма, 
нейтралитета и доверия. В ежемесячных докладах 
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Генерального директора ОЗХО по-прежнему рас-
пространяются ложные заявления и обвинения, вы-
двинутые представителями враждебных западных 
стран против Сирии, которые наша страна катего-
рически отвергает.

Мы только что заслушали доклад директора 
и заместителя Высокого представителя Управления 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения г-на Эбо. К сожалению, в его сегод-
няшнем докладе Совету Безопасности были пред-
ставлены технические детали, которые относятся 
к рамкам двустороннего сотрудничества между 
сирийским правительством и ОЗХО в контексте 
работы Организации в Гааге. Так, представитель 
Секретариата, к сожалению, рассказал о подробно-
стях рабочих обсуждений даты возможного визита 
в Сирию в этом месяце таким образом, который ве-
дет к дальнейшей политизации и служит интересам 
стран, желающих подорвать сотрудничество Сирии 
с ОЗХО.

Ранее я уже упоминал, что Сирия привет-
ствует проведение двадцать восьмого раунда кон-
сультаций между Сирийской национальной адми-
нистрацией и Группой по оценке объявлений по-
сле 10 сентября. В задачи Секретариата не входит 
обсуждение вопроса о проведении этой встречи до 
Саммита будущего и до того, как правительствен-
ная делегация направится в Нью-Йорк для участия 
в неделе высокого уровня. Все эти технические 
аспекты не идут нам на пользу и ведут лишь к даль-
нейшей политизации.

Сирия вновь требует, чтобы Технический се-
кретариат ОЗХО и западные страны, которые по-
литизируют это досье и используют его в качестве 
инструмента давления, не предвосхищали резуль-
таты текущих консультаций между сирийским На-
циональным органом и ГОО и не поднимали новые 
нерешенные вопросы, прежде чем будет выделено 
время для их обсуждения в двустороннем порядке.

Мы также призываем положить конец лжи-
вым обвинениям и подрыву существующего со-
трудничества между Сирией и Организацией. Наша 
страна выражает сожаление в связи с содержанием 
последнего доклада Организации (см. S/2024/632), в 
котором Технический секретариат сделал поспеш-
ные выводы по вопросам, которые еще подлежат 
технической оценке и требуют дальнейших кон-
сультаций между двумя сторонами. Это лишь под-

крепляет враждебную позицию западных стран, 
являющихся постоянными членами Совета, в отно-
шении нашей страны.

В письме Берлинской группы 21 от 18 июля, 
которое было распространено среди всех госу-
дарств — участников Конвенции о химическом 
оружии, содержится дополнительная информация 
о серьезных недостатках в работе Технического 
секретариата ОЗХО, о которых мы неоднократно 
предупреждал. Содержание этого письма заслужи-
вает внимания Совета, особенно в свете того, что в 
состав этой Группы входят должностные лица Ор-
ганизации Объединенных Наций, ученые, исследо-
ватели и эксперты из соответствующих областей. 
В своем письме Группа объяснила степень рисков, 
которым подвергается ОЗХО в результате поли-
тизации ее работы. Это соответствует тому, что 
говорится в докладе, подготовленном в прошлом 
году двумя членами Европейского парламента под 
названием «Организация по запрещению химиче-
ского оружия и Конвенция о химическом оружии: 
Путь вперед», в котором представлены предложе-
ния по восстановлению доверия к Организации пу-
тем обеспечения того, чтобы ее работа вновь осу-
ществлялась в рамках Конвенции о запрещении 
химического оружия, и содержится призыв к адми-
нистрации ОЗХО рассмотреть вопросы, поднятые 
бывшими экспертами ОЗХО, включая Яна Хендер-
сона и Брендана Уилана.

Отмечая двадцатую годовщину принятия ре-
золюции 1540 (2004), направленной на предотвра-
щение приобретения негосударственными груп-
пами оружия массового уничтожения, включая 
химическое оружие, и средств его производства и 
доставки, мы напоминаем, что наша страна после-
довательно предоставляет Комитету Совета Без-
опасности, учрежденному этой резолюцией, и Се-
кретариату Организации Объединенных Наций ин-
формацию о приобретении и использовании терро-
ристическими организациями химических веществ 
в качестве оружия против гражданского населения 
и сирийских вооруженных сил и о фабрикации хи-
мических инцидентов в Сирии. Однако эта инфор-
мация игнорируется и замалчивается западными 
странами, которые занимаются фабрикацией лжи 
и обвинений против сирийского правительства в 
известных целях. Делегация нашей страны вновь 
подчеркивает опасность, к которой приводит об-
ладание террористическими группами химическим 
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оружием и подтверждает необходимость укрепле-
ния международного сотрудничества для устране-
ния этой серьезной угрозы международному миру 
и безопасности.

Наша страна призывает положить конец по-
литизации работы ОЗХО и реформировать ее рабо-
чие механизмы таким образом, чтобы восстановить 
профессионализм и авторитет Организации, сохра-
нить технический характер этого досье и добить-
ся положительных результатов, способствующих 
окончательному завершению этой работы.  

Представитель администрации Соединенных 
Штатов упомянул о годовщине принятия резолю-
ции 2118 (2013), и несколько представителей упоми-
нали о годовщине инцидента, предположительно 
произошедшего в пригороде Дамаска в 2013 году. 
Мы хотели бы, чтобы представитель администра-
ции Соединенных Штатов напомнил нам о том, что 
в августе 1945 года его страна применила ядерное 
оружие в Японии, в частности в Хиросиме и На-
гасаки. Мы хотели бы, чтобы он упомянул о сот-
нях тысяч жертв, включая детей, женщин, мужчин 
и стариков, которые были убиты не по какой-либо 
причине, а только потому, что администрация Со-
единенных Штатов хотела продемонстрировать 
свою слепую мощь, как она это сделала позже в 
других странах, которые она захватила и оккупи-
ровала, разграбив их ресурсы и убив их людей.

В настоящее время Соединенные Штаты и 
их союзники продолжают подобные действия, под-
держивая Израиль в уничтожении сектора Газа, в 
результате чего погибли десятки тысяч его жите-
лей. Посол Соединенных Штатов в Японии и дру-
гие послы бойкотировали годовщину памяти жертв 
ядерной бомбы в знак протеста против того, что 
представитель Израиля не был приглашен принять 
участие в памятных мероприятиях. Это отражает 
политику этой страны, ее союзы, а также ее пози-
цию по вопросам разоружения.

В 2003 году, когда моя страна Сирия была 
членом Совета, мы представили проект резолюции 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
всех видов оружия массового уничтожения - ядер-
ного, химического и биологического. Наше предло-
жение было сорвано исключительно Соединенны-
ми Штатами, которые продолжают игнорировать 
израильский арсенал этого запрещенного оружия, 
критиковать нашу страну, выдвигать обвинения 

против нее и говорить о времени - неделя здесь, 
месяц там. Соединенные Штаты сами опоздали с 
ликвидацией своего арсенала химического оружия 
более чем на 20 лет, хотя не сталкивались с присут-
ствием террористов или незаконной иностранной 
оккупацией на своей территории, не подвергались 
незаконным принудительным мерам или давлению 
со стороны постоянных членов Совета и не страда-
ли от политизированного химического досье.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Ислам-
ской Республики Иран.

Г-н Иравани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
поздравить Словению с вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности в этом месяце. Мы 
поздравляем Сьерра-Леоне с успешным завершени-
ем председательства в августе. Приветствуем так-
же присутствующего на сегодняшнем заседании 
директора и заместителя Высокого представителя 
Управления Организации Объединенных Наций по 
вопросам разоружения г-на Эбо.

Будучи участником Конвенции о запрещении 
химического оружия, Сирийская Арабская Респу-
блика продолжает выполнять свои обязательства 
по Конвенции и тесно сотрудничать с Организа-
цией по запрещению химического оружия (ОЗХО). 
Мы признаем жизненную важность усилий сирий-
ского правительства по выполнению своих обяза-
тельств по Конвенции.

Мы приветствуем ежемесячные доклады Си-
рии, последний из которых охватывает соответ-
ствующую деятельность, проведенную на террито-
рии Сирийской Арабской Республики за последние 
три месяца (см. S/2024/632). Мы высоко оцениваем 
продолжающееся сотрудничество Сирии и прове-
дение ею двадцать седьмого раунда консультаций 
между Группой по оценке объявлений (ГОО) ОЗХО 
и сирийским Национальным органом. Сирийский 
Национальный орган также приветствовал про-
ведение двадцать восьмого раунда консультаций. 
Собственно говоря, сирийский Национальный ор-
ган согласился продлить трехстороннее соглаше-
ние между Сирийской Арабской Республикой, Тех-
ническим секретариатом ОЗХО и Управлением Ор-
ганизации Объединенных Наций по обслуживанию 
проектов еще на шесть месяцев в целях содействия 
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выполнению остающихся задач и деятельности 
ОЗХО в Сирии.

Мы разделяем ту точку зрения, что ОЗХО 
должна быть способна выполнять свои обязанности 
беспристрастным, профессиональным и объектив-
ным образом, с тем чтобы устанавливать факты и 
делать выводы, основанные на фактических дан-
ных. Это отвечает интересам Конвенции, ОЗХО, 
верховенства права и поддержания международно-
го мира и безопасности. Мы вновь заявляем о на-
шей полной поддержке Конвенции по химическому 
оружию и усилий по укреплению ее авторитета. 
Мы также призываем к ее полному, эффективному 
и недискриминационному осуществлению.

К сожалению, в последние годы в Совете и 
в ОЗХО мы продолжаем наблюдать за тем, как не-
которые государства-члены систематически злоу-
потребляют этим процессом, чтобы любой ценой 
продвигать политически мотивированные повестки 
дня. Ссылаясь на ряд необоснованных обвинений, 
они используют эти органы против сирийского 
правительства, игнорируя прогресс, достигнутый 
страной в выполнении своих обязательств. Мы раз-
деляем неоднократно отмеченную в прозвучавших 
на сегодняшнем заседании заявлениях озабочен-
ность неэффективностью проведения заседаний 
Совета по этому вопросу, учитывая явное отсут-
ствие существенного прогресса или значительных 
изменений. Эту тенденцию, подрывающую авто-
ритет Конвенции и доверие к ОЗХО, необходимо 
остановить.

В этой связи мы принимаем к сведению тот 
факт, что письмо от 18 июля 2024 года Берлинской 
группы 21, включающей экспертов Организации 
Объединенных Наций и ученых, было распростра-
нено среди всех государств - участников Конвен-
ции по химическому оружию, Совета Безопасности 
и Генерального секретаря. Это письмо является 
еще одним свидетельством серьезных недостатков 
в работе Технического секретариата ОЗХО и под-
черкивает риск политизации. Поддерживаем про-
должение конструктивного диалога между Сирией 
и ОЗХО, направленного на урегулирование всех 
нерешенных вопросов и окончательное заверше-
ние работы над данным досье. Такой подход имеет 
решающее значение для обеспечения транспарент-
ности и ответственности, а также для надлежащего 
урегулирования всех нерешенных вопросов.

Являясь активным членом ОЗХО, Иран под-
черкивает исключительную важность обеспече-
ния ее независимой, беспристрастной и профес-
сиональной работы. Это крайне важно, особенно 
в отношении вопросов, связанных с выполнением 
обязательств государствами-участниками, включая 
Сирийскую Арабскую Республику.

И наконец, будучи одной из стран, наиболее 
серьезно пострадавших от применения химическо-
го оружия, Исламская Республика Иран категори-
чески осуждает применение этого оружия кем бы 
то ни было, где бы то ни было и при каких бы то ни 
было обстоятельствах. Необходимо приложить все 
усилия, чтобы предотвратить использование этого 
ужасного оружия.

Иран глубоко обеспокоен угрозой, которую 
представляют собой террористические группы, 
приобретающие химическое оружие, и подчерки-
вает настоятельную необходимость укрепления 
международного сотрудничества, чтобы противо-
стоять этой опасности для глобального мира и 
безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Турции.

Г-жа Озгюр (Турция) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Словению 
с вступлением на пост Председателя Совета Без-
опасности в этом важном месяце года. Благодарим 
директора Эбо за его всеобъемлющее сообщение.

В прошлом месяце исполнилось одиннадцать 
лет со дня нападения с применением химического 
оружия в районе Гуты в Дамаске. Нападение в Гуте 
было не первым и не последним нападением с при-
менением химического оружия в Сирии, в резуль-
тате которых погибло и пострадало так много ни в 
чем не повинных гражданских лиц. Неоднократное 
применение химического оружия в Сирии привело 
к самым страшным страданиям в ходе этого 14-лет-
него конфликта.

Применение химического оружия, будь то 
сирийским режимом или террористической органи-
зацией ДАИШ, неприемлемо ни при каких обстоя-
тельствах. Безнаказанность в этом отношении рав-
ным образом неприемлема. В нынешней нестабиль-
ной обстановке на местах риск попадания химиче-
ского оружия в руки террористических организа-
ций в Сирии очевиден. Крайне важно не допустить 
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новых случаев применения химического оружия в 
Сирии и обеспечить привлечение к ответственно-
сти за прошлые инциденты. Для этого требуется 
полная ликвидация сирийской программы по хи-
мическому оружию и эффективное сотрудниче-
ство с Группой по оценке объявлений, Миссией по 
установлению фактов и Группой по расследованию 
и идентификации Организации по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО).

В своей единогласно принятой резолюции 
2118 (2013) Совет определил, что любое применение 
химического оружия представляет собой угрозу 
международному миру и безопасности, и одобрил 
скорейшую ликвидацию сирийской программы по 
химическому оружию и строгие процедуры про-
верки. Следовательно, Совет несет главную ответ-
ственность в этом вопросе. Необходимо, чтобы он 
постоянно рассматривал это досье и коллективно 
поддерживал работу ОЗХО.

Мы обеспокоены отсутствием прогресса в 
прояснении всех нерешенных вопросов, касающих-
ся объявления, представленного сирийским режи-
мом, о чем сообщила ОЗХО. Кроме того, появление 
ранее необъявленных элементов сирийской про-
граммы по химическому оружию и открытие но-

вых нерешенных вопросов спустя более чем десять 
лет после ратификации Сирией Конвенции о запре-
щении химического оружия вызывают серьезную 
тревогу. Мы настоятельно призываем сирийский 
режим безоговорочно выполнить все свои обяза-
тельства, вытекающие из Конвенции по химическо-
му оружию. Режим должен полностью объявить все 
элементы своей программы по химическому ору-
жию на транспарентной основе и прекратить осу-
ществление любых программ. Мы также призыва-
ем Сирию полностью и без промедления выполнить 
указания Группы ОЗХО по оценке объявлений и без 
каких-либо условий позволить Миссии по установ-
лению фактов и Группе по расследованию и иден-
тификации выполнить свои мандаты.

В заключение хочу отметить, что наш коллек-
тивный долг — обеспечить привлечение виновных 
к ответственности и уважение памяти невинных 
людей, погибших в результате нападений с приме-
нением химического оружия в Сирии.

Председатель (говорит по-английски): Спи-
сок ораторов исчерпан. Сейчас я приглашаю членов 
Совета на неофициальные консультации для даль-
нейшего обсуждения этого вопроса.

Заседание закрывается в 11 ч 25 мин.


